
“Merkle and Plummer show how to get started with New Testament Greek without getting 
lost in an ancient language. This book explains Greek in a way that people who are not 
language nerds can easily understand and eventually progress toward being able to read the 
New Testament in the original Greek. This book is informed by good knowledge of linguis-
tics and pedagogy, but it doesn’t drown readers in acronyms, scholarly jargon, or technical 
details. Lots of good explanations on things like textual criticism and word-study fallacies 
that students should learn in their language studies. In short, this is a book that students will 
enjoy and instructors will appreciate.”

—Michael Bird, academic dean and lecturer in theology, Ridley College

“Beginning with New Testament Greek is exactly what today’s teachers and students need. 
The layout is realistic, the progression through the material makes perfect sense, and the 
XVH�RI�17�WH[WV�WKURXJKRXW�LV�PRWLYDWLQJ��6WXGHQWV�ZLOO�EHQH¿W�IURP�0HUNOH�DQG�3OXPPHU¶V�
linguistic expertise, their masterful pedagogy, and their love for God’s Word. Students can 
rest assured they are getting here the very best of scholarship in the service of the church. 
I recommend Beginning with New Testament Greek with enthusiasm—an abundant feast 
for mind and heart alike.”

—J. Scott Duvall, professor of New Testament and J. C. and Mae 
Fuller Chair of Biblical Studies, Ouachita Baptist University

“Incorporating up-to-date research and helpful links to digital resources, here is a com-
prehensive introductory grammar written by experienced teachers for the serious student 
RI�1HZ�7HVWDPHQW�*UHHN��5HFHQW�GHYHORSPHQWV�LQ�WKH�XQGHUVWDQGLQJ�DQG�VLJQL¿FDQFH�RI�
verbal aspect, middle voice and discourse analysis are discussed and threaded pervasively 
through the conversational style of this work. Directed throughout at reading for meaning, 
all translation exercises and illustrations of grammatical features are taken from the New 
Testament itself. These attributes along with the many supporting materials make this a 
valuable resource not only for the classroom but also for teachers and scholars wishing to 
update or further their own understanding of Koine Greek.”

—Sue Kmetko, adjunct lecturer in New Testament Greek, Stirling Theological College

³7ZR�RI�WKH�PRVW�LPSRUWDQW�HOHPHQWV�RI�D�¿UVW�\HDU�*UHHN�H[SHULHQFH�DLPLQJ�IRU�VWXGHQW�
success are methodical presentation and motivational enrichment. Merkle and Plummer 
ORDG�WKLV�WH[WERRN�ZLWK�¿UVW�TXDOLW\�PDWHULDO�RI�ERWK�NLQGV��7ZR�RI�WKH�OHDGLQJ�PRWLYDWLRQDO�
factors are extensive direct interaction with the actual New Testament text—both in the 
lesson exercises and in exegetical discussions showing the value of knowing Greek—and 
H[FXUVXV�LQWURGXFLQJ�VWXGHQWV�WR�EURDGHU�¿HOGV�RI�*UHHN�VWXGLHV�DQG�UHVRXUFHV�WR�DLG�WKHLU�
exegetical pursuits, both in print and online. Measured exposure to ‘state-of-the-discus-
VLRQ¶� TXHVWLRQV� DERXW� WKH�PHDQLQJV� RI� WKH� YHUE� WHQVHV� DQG� WKH�PLGGOH� YRLFH� FRQWULEXWH�
further value to assure this grammar has a lasting place as a marketplace heavyweight.”

—Randy Leedy, founder, NTGreekGuy.com, and former 
professor of New Testament, Bob Jones University

“Do we really need another beginning Greek grammar? Merkle and Plummer show us that 
the answer is, ‘Yes!’ The book is written by two veterans of teaching Elementary Greek, 
by two master teachers, and the clarity of their teaching is evident on every page of their 



grammar. The book is not only accessible but also practical. They explain with helpful 
illustrations why the study of Greek makes a difference. Also, they are up-to-date on recent 
scholarship on Greek grammar. Whether they discuss verbal aspect or deponent verbs, 
VWXGHQWV�DQG�WHDFKHUV�FDQ�KDYH�FRQ¿GHQFH�WKDW�0HUNOH�DQG�3OXPPHU�NQRZ�WKH�FXUUHQW�VWDWH�
RI�WKH�TXHVWLRQ��,�UHFRPPHQG�WKLV�WH[WERRN�ZLWK�HQWKXVLDVP�´

—Thomas R. Schreiner, James Buchanan Harrison Professor of New 
Testament Interpretation, professor of biblical theology, and associate dean, 

the School of Theology, The Southern Baptist Theological Seminary

³6LPSOH��3UDFWLFDO��8S�WR�GDWH��8VHU�IULHQGO\��%HJLQQHUV� LQ�*UHHN�ZLOO�EHQH¿W� IURP� WKLV�
introduction to the language of the New Testament. The text carries the student into the 
complexities of the language with relative ease, always taking the time to make the gram-
mar accessible and understandable. What is good for the learner is also good for effective 
teaching. This new work by Merkle and Plummer is highly commendable.”

—Mark A. Seifrid, professor of exegetical theology, Concordia Seminary

³7KH� ¿UVW� JUHDW� VWUHQJWK� RI� WKLV� WH[WERRN� LV� WKDW� WKH� DSSURDFK� KDV� EHHQ� ¿HOG� WHVWHG� LQ�
many classes by two gifted pedagogues. The second strength is that the student gets to 
ZRUN�TXLFNO\�RQ� WKH� UHDO�*UHHN�RI� WKH�1HZ�7HVWDPHQW� LQ� WKH� H[FHOOHQW� H[HUFLVHV� �IURP�
WKH�YHU\�¿UVW�FKDSWHU���7KH�WKLUG�VWUHQJWK�LV�VRPHWKLQJ�XQLTXH��:KHUH�LQ�DQ\�RWKHU�EHJLQ-
ning textbook will the student also be introduced to the critical texts of the Greek NT, 
the lexical resources, good Greek commentaries, diagramming, and the available digital 
resources? This textbook makes me want to teach Elementary Greek again!”

—William C. Varner, professor of Bible and Greek, The Master’s University

“Drs. Merkle and Plummer have given us an excellent volume that serves as a beginning 
for the study of the Greek New Testament. Though this volume is primarily directed to 
those beginning the study, it will also serve as an excellent refresher for those of us who 
have been studying New Testament Greek for many years. I commend this current vol-
ume to all who are beginning and who are continuing to study God’s inerrant Greek New 
Testament.”

—Jerry Vines, pastor emeritus, First Baptist Church, Jacksonville, 
FL, and two-time president, the Southern Baptist Convention

“Merkle and Plummer have a strong reputation of being clear and effective teachers of 
New Testament Greek. In their grammar, they combine both their knowledge of Greek and 
their seasoned pedagogy to provide the beginning students of New Testament Greek with 
a valuable and clear resource that will help them develop the necessary skills to begin their 
journey to read and understand the Greek New Testament.”

—Jarvis J. Williams, associate professor of New Testament 
interpretation, The Southern Baptist Theological Seminary
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At the Classroom Door

Lord, at Thy word opens yon door, inviting
Teacher and taught to feast this hour with Thee;

Opens a Book where God in human writing
Thinks His deep thoughts, and dead tongues live for me.

Too dread the task, too great the duty calling,
Too heavy far the weight is laid on me!

O if mine own thought should on Thy words falling
Mar the great message, and men hear not Thee!

Give me Thy voice to speak, Thine ear to listen,
Give me Thy mind to grasp Thy mystery;

So shall my heart throb, and my glad eyes glisten,
Rapt with the wonders Thou dost show to me.

—J. H. Moulton
Bangalore, India

February 21, 1917
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INTRODUCTION

I f you are a student who has been assigned this textbook, it is our prayer that it 
will help instill in you a passion for reading the Greek New Testament. After all, 

what is more exciting than reading the very words that God inspired? Our advice to 
you at this point is to follow carefully your instructor’s advice. If you are using this 
book for self-study, start each chapter by watching its brief overview video via the 
web links provided. After that, read the chapter, study the material, and test your 
mastery by doing the practice exercises at the end of the chapter. Answers to the 
exercises are found at the back of the book. Additional free materials are available 
for you at beginninggreek.com.
:H�ZLVK�ZH�FRXOG�DOVR�SURYLGH�\RX�ZLWK�GR]HQV�RI�LQVSLULQJ�TXRWHV�RU�VWRULHV��

DGYLFH�RQ�VWXG\�KDELWV��DQG�PDQ\�HIIHFWLYH�PHPRU\�WHFKQLTXHV��,Q�IDFW��ZH�GR�SUR-
vide such a “personal trainer in paperback” for your Greek journey in our volume, 
Greek for Life: Strategies for Learning, Retaining, and Reviving New Testament 
Greek��%DNHU���������:H�HQFRXUDJH�\RX�WR�UHDG�WKDW�YROXPH�DORQJ�ZLWK�WKLV�RQH�

Here we turn to address a broader audience—especially the professors who 
might adopt this textbook for classroom use. “There is no end to the making of 
PDQ\�ERRNV´� �(FFO���������7KH�ELEOLFDO� VDJH¶V�REVHUYDWLRQ� LV� HVSHFLDOO\� WUXH�RI�
New Testament Greek grammars penned in English. More than 100 introductory 
Greek grammars have been published in the last century. Why one more?

• Advances in technology now enable the production of a textbook seam-
lessly integrated with other pedagogical resources, greatly improving stu-
GHQW�OHDUQLQJ���1RWH�WKH�ZHE�OLQNV�WKURXJKRXW�WKH�ERRN�ZKHUHE\�VWXGHQWV�
can immediately watch mini-lectures and listen to Greek vocabulary pro-
QRXQFHG���:H�UHFRPPHQG�WKDW�\RX�LPPHGLDWHO\�FKHFN�RXW��EHJLQQLQJJUHHN�
FRP�WR�VHH�PDQ\�RWKHU�IUHH�UHVRXUFHV�SUHSDUHG�IRU�ERWK�VWXGHQWV��YRFDE-
XODU\�ÀDVKFDUGV��3')V�RI�3RZHU3RLQW�¿OHV��OLQNV�WR�YLGHRV�DQG�RWKHU�UH-
VRXUFHV��HWF���DQG�SURIHVVRUV��WHVWV��TXL]]HV��3RZHU3RLQW�¿OHV��V\OODEL��HWF���

• Beginning Greek students need to be informed accurately and engagingly 
of the growing consensus among Greek scholars on verbal aspect, dis-
course functions of tenses, and middle voice/deponency. Recent decades of 
linguistic analysis have helped Greek scholarship to speak more precisely 
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and objectively about patterns that the best Greek grammarians have ob-
served for centuries. We are hopeful that students who use our textbook 
will never wander through the wasteland of confusion over these topics.

• Though most beginning grammars do not discuss text criticism, commen-
taries, critical editions of the Greek New Testament, diagramming, Greek 
word studies, or digital resources, we have included a brief introductory 
essay for each one of these topics. A professor may choose to cover all, 
part, or none of these matters in the classroom, but students will have been 
provided with accurate, up-to-date information on critical matters—with 
recommendations of additional resources to explore the topics further.

• The vocabulary lists at the end of each chapter provide working vocabu-
lary for the following chapters. This simple and innovative tweak to the 
traditional method of learning Greek vocabulary enables students to focus 
on new grammatical concepts without the distraction of learning many 
new words at the same time.

• :LWKRXW�VDFUL¿FLQJ�DFFXUDF\�RU�HVVHQWLDO�GHWDLO��WKLV�WH[WERRN�VWUHDPOLQHV�
and consolidates essential Greek grammar into 24 chapters—giving pro-
IHVVRUV�PD[LPXP�ÀH[LELOLW\� LQ�FKRRVLQJ�WR�FRYHU� WKH�PDWHULDO� LQ�RQH�RU�
two semesters.

Though not original to our grammar, we also think the following features help 
increase its pedagogical effectiveness:

• (DFK�FKDSWHU�EHJLQV�ZLWK�D�³VLJQL¿FDQFH´�VHFWLRQ²ORRNLQJ�DW�VSHFL¿F�WH[W�
from the Greek New Testament that illustrates the meaning payoff of the 
new grammatical category that is being introduced.

• &KDSWHUV�FRQWDLQ�PXOWLSOH�SUDFWLFH�H[HUFLVHV�WKDW�LVRODWH�VSHFL¿F�QHZ�VNLOOV�
before applying them to translation sentences.

• All translation sentences come directly from the Greek New Testament—a 
great encouragement to students who are learning Greek in order to read 
WKH�%LEOH�PRUH�IDLWKIXOO\��,I�\RX�¿QG�WKH�H[HUFLVHV�DW�WKH�HQG�RI�WKH�FKDSWHU�
are taking your students too long, feel free to assign only a percentage of 
them.

• An answer key is provided in the back of the book, allowing students to 
check their work immediately.

We love seeing students ablaze with a passion to read, understand, believe, obey, 
enjoy, and teach the Greek New Testament. It is our prayer and hope that this text-
ERRN�DLGV�LQ�LJQLWLQJ�WKDW�¿UH�LQ�PDQ\�KHDUWV�
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CHAPTER 1

THE GREEK ALPHABET

1.1 Overview1

In this opening chapter, we will introduce you to the Greek alphabet as well as 
how to pronounce the various letters and letter combinations. We will also explain 
breathing marks, accent marks, and punctuation marks. Are such terms completely 
new to you? Don’t worry. We are here to guide you. Your joyful journey into read-
ing the Greek New Testament is about to begin!

1.2 Signi!cance
In this chapter, you will learn the letters of the Greek alphabet. Did you know that 
a single Greek letter can make a difference in interpretation? The Greek text of 
James 2:14 looks like this:

þư ĞƱ ƁĠďĕęĜ, ŁĎďĕĠęư Ėęğ, őƩė ĚưĝĞēė ĕƬčǹ ĞēĜ ŕġďēė, ŕěčċ Ďƫ Ėƭ ŕġǹ��
Ėƭ ĎƴėċĞċē Ş ĚưĝĞēĜ ĝȥĝċē ċƉĞƲė�

$Q�(QJOLVK�WUDQVODWLRQ��(69��UHDGV�WKLV�ZD\�

What good is it, my brothers, if someone says he has faith but does not 
have works? Can that faith save him?

7KH�EROG�*UHHN�OHWWHU�WRZDUG�WKH�HQG�RI�WKH�YHUVH�LV�DQ�HWD��Ş���,W�ORRNV�PXFK�OLNH�
the English letter “n.” This one-letter word is the Greek DUWLFOH��VLPLODU�WR�³WKH´�
LQ�(QJOLVK���EXW�LW�DOVR�KDV�RWKHU�IXQFWLRQV��2QH�IXQFWLRQ�LV�FDOOHG�³WKH�article of 
previous reference.” That is, in some contexts, it can serve to mark a previous ref-
HUHQFH�WR�WKH�VDPH�QRXQ��ZKLFK�XVXDOO\�DSSHDUV�WKH�¿UVW�WLPH�ZLWKRXW�DQ�DUWLFOH���

1 For an overview video lecture of chapter 1, go to bit.ly/greeklecture1 or beginninggreek.com.
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1RWH�DERYH�KRZ�WKH�¿UVW��XQGHUOLQHG��LQVWDQFH�RI�IDLWK��ĚưĝĞēė��GRHV�QRW�KDYH�DQ�
HWD�LQ�IURQW�RI�LW��EXW�WKH�VHFRQG��DOVR�XQGHUOLQHG��DSSHDUDQFH�RI�WKH�ZRUG��ĚưĝĞēĜ��
does. This use of eta allows the writer to say, in effect, “the kind of faith I just 
PHQWLRQHG�DERYH�´�2EVHUYH�WKH�DSW�WUDQVODWLRQ�RI�WKH�(69�DERYH��³WKDW�IDLWK´���2I�
course, interpretations based on Greek grammatical observations should always 
be further supported by the surrounding context, as this interpretation is. Not to 
translate the noun “faith” with an explicit marker for previous reference in English 
�H�J���³VXFK´�RU�³WKDW´��DFWXDOO\�LQWURGXFHV�VLJQL¿FDQW�WKHRORJLFDO�GLVWRUWLRQ��1RWH�
KRZ�WKH�'RXD\�5KHLPV�YHUVLRQ��'5$��LQWURGXFHV�WKLV�HUURU�

:KDW�VKDOO�LW�SUR¿W��P\�EUHWKUHQ��LI�D�PDQ�VD\�KH�KDWK�IDLWK��EXW�KDWK�QRW�
works? Shall faith be able to save him?

This translation wrongly gives the impression that faith cannot save. James actual-
ly says that a false�IDLWK�FKDUDFWHUL]HG�E\�DQ�HPSW\�YHUEDO�SURIHVVLRQ��³WKDW�IDLWK´��LV�
XQDEOH�WR�VDYH��2QH�*UHHN�OHWWHU�FDQ�PDNH�D�VLJQL¿FDQW�GLIIHUHQFH�LQ�LQWHUSUHWDWLRQ�

1.3 Alphabet2

LOWER 
CASE

UPPER  
CASE

LETTER 
NAME

ERASMIAN 
PRONUNCIATION

RECONSTRUCTED 
KOINE GREEK3 
PRONUNCIATION

MODERN 
PRONUNCIATION

ċ ì Alpha father

Č í Beta ball Habana
vault vault

č î Gamma gift ghoul
yes

ghoul
yes

Ď ï Delta dog dh dh, that

ď ð Epsilon echo

Đ ñ Zeta kudzu zoo zoo

đ ò Eta ate Pedro eat

Ē ó Theta thin

ē ô Iota sit (short)
ski (long) ski ski

Ĕ õ Kappa key

ĕ ö Lambda lock

Ė ÷ Mu mom

2 For instructions on handwriting Greek letters, see bit.ly/greeklecture1. To hear the Greek alpha-
bet song, go to bit.ly/greekalphabetsong or beginninggreek.com. 

3 This is adapted from Randall Buth, “Notes on the Pronunciation System of Koine Greek,” https://
www.biblicallanguagecenter.com/wp-content/uploads/2012/08/Koine-Pronunciation-2012.pdf.
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LOWER 
CASE

UPPER  
CASE

LETTER 
NAME

ERASMIAN 
PRONUNCIATION

RECONSTRUCTED 
KOINE GREEK3 
PRONUNCIATION

MODERN 
PRONUNCIATION

ė ø Nu nail

Ę ù Xi fox

ę ú Omicron often obey obey

Ě û Pi pond spill pond
bond

ě ü Rho rhyme

ĝ / Ĝ ý Sigma sand

Ğ þ Tau tap still toe
doe

ğ ÿ Upsilon boot German “ü” beat

Ġ Ā Phi phone

ġ ā Chi ache German “ch” ache
hue

Ģ Ă Psi oops

ģ ă Omega obey

1.4 Pronunciation
Since you are using a textbook written in English, it’s possible you have never 
thought about other languages in the world, such as Chinese, that use tiny pictures 
�RU�LGHRJUDSKV��WR�FRQYH\�PHDQLQJ��7R�EH�FRPSHWHQW�LQ�UHDGLQJ�VXFK�D�ODQJXDJH�
one must learn thousands of characters. English and Greek, on the other hand, 
HPSOR\�D�OLPLWHG�QXPEHU�RI�V\PEROV�����DQG�����UHVSHFWLYHO\��WR�FUHDWH�D�SKRQHWLF�
approximation of spoken speech. The famous biblical archaeologist W. F. Albright 
�����±������RQFH�TXLSSHG�DERXW� WKH�+HEUHZ�DOSKDEHW��³6LQFH� WKH� IRUPV�RI� WKH�
letters are very simple, the 22-letter alphabet could be learned in a day or two by a 
bright student and in a week or two by the dullest.”4 We take alphabets for granted, 
but their introduction was revolutionary—akin to the introduction of the smart-
phone in more recent history.

Scholars debate the best way to pronounce Koine Greek, which is Greek used 
from roughly 300 BC to AD 330 and the language in which the New Testament 
was penned. We follow a pronunciation system ultimately derived from Desiderius 
(UDVPXV������±�������7KLV�V\VWHP�LV�XVHG�E\�PRVW�*UHHN�SURIHVVRUV�DQG�KDV�WKH�
EHQH¿W� RI� FOHDUO\� GLIIHUHQWLDWLQJ� WKH� YDULRXV� YRZHO� VRXQGV�� ,Q� FRQWUDVW��PRGHUQ�

4 Carl H. Kraeling and R. M. Adams, eds., City Invincible: A Symposium on Urbanization and 
Cultural Development in the Ancient Near East �&KLFDJR��8QLYHUVLW\�RI�&KLFDJR�3UHVV�������������
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*UHHN�LV�SURQRXQFHG�VXFK�WKDW�HWD��đ���LRWD��ē���DQG�XSVLORQ��ğ��DOO�KDYH�WKH�VDPH�
sound.

Some scholars advocate pronouncing 
Koine Greek the same way as modern 
Greek because we don’t know precisely 
how Koine Greek was pronounced. Oth-
ers argue for a “reconstructed Koine” pro-
nunciation based on a study of spelling 
mistakes made by ancient scribes. There 
DUH� EHQH¿WV� DQG� OLPLWDWLRQV� WR� DQ\� SUR-
nunciation scheme. Therefore, we suggest 
that you use the pronunciation system em-
ployed by your instructor.
1RWH�WKDW�VLJPD�KDV�WZR�IRUPV��7KH�¿UVW�

IRUP��ĝ��LV�XVHG�DW�WKH�EHJLQQLQJ��ĝƴė��DQG�
PLGGOH��ĚưĝĞēė��RI�D�ZRUG��7KH�¿QDO�VLJPD�
�Ĝ�� LV�XVHG�LI� LW� LV� WKH� ODVW� OHWWHU�RI�D�ZRUG�
�ĕƲčęĜ��

The Greek alphabet has 24 letters. Per-
KDSV�\RX�ZLOO�¿QG�LW�HDVLHU�WR�OHDUQ�WKHP�LQ�
six groups of four:

ċ�Č�č�Ď� ė�Ę�ę�Ě
ď�Đ�đ�Ē� ě�ĝ�Ĝ�Ğ�ğ
ē�Ĕ�ĕ�Ė� Ġ�ġ�Ģ�ģ5

One of the most effective ways to learn a new language’s alphabet is with a song. 
Use the web links in this book to access additional audio and video resources, in-
cluding a version of the Greek alphabet song.6

Five Greek letters are considered double consonants VLQFH�WKH\�UHTXLUH�WKH�XVH�
of two letters when transliterated: Ē��WK���Ę��[V���Ġ��SK���ġ��FK���DQG�Ģ��SV���Trans-
literation�PHDQV�ZULWLQJ�RQH�ODQJXDJH�SKRQHWLFDOO\��WKDW�LV��ZULWLQJ�RXW�LWV�VRXQGV��
with another language’s letters or characters.

The letter gamma��č���E\�LWVHOI��LV�DOZD\V�SURQRXQFHG�ZLWK�D�KDUG�g��DV�LQ�³JRDW´�
EXW�QHYHU�OLNH�³JLUDIIH´���:KHQ�SODFHG�EHIRUH�FHUWDLQ�RWKHU�FRQVRQDQWV��č, Ĕ��ȟ��ġ���
it is pronounced with an “n” sound. For example, ŅččďĕęĜ is pronounced an-ge-los 
�QRW�DJ�JH�ORV��

Pay attention, since some letters are easy to confuse with others:

č�ĺ�ė Đ�ĺ�Ę Ē�ĺ�Ġ Ĕ�ĺġ ė�ĺ�ğ ę�ĺ�ĝ Ě�ĺ�Ğ Ġ�ĺ�Ģ

5 Hint: The letter’s name includes the sound of the letter. For example, the letter beta makes the 
³E´�VRXQG�IRXQG�LQ�WKH�QDPH�RI�WKH�OHWWHU��beta��

6 To hear the Greek alphabet song, go to bit.ly/greekalphabetsong or beginninggreek.com.

DESIDERIUS ERASMUS 
(1466–1536) published the 
!rst printed Greek New 
Testament in 1516. He 
wrote, “It was not for emp-
ty fame or childish pleasure 
that in my youth I grasped 
at the polite literature of 
the ancients, and by late 
hours gained some slight 
mastery of Greek and Latin. 
It has been my cherished 
wish to cleanse the Lord’s 
temple of barbarous igno-
rance, and to adorn it with 
treasures brought from 
afar, such as may kindle 
in hearts a warm love for 
the Scriptures.” ~Erasmus, 
Enchiridion Militis (1501)
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Moreover, you will soon notice that Greek fonts differ slightly from each other. 
The difference seems huge to some beginning students, but in a short time, you 
will barely notice the slight variations—just as you likely don’t consciously think 
about the differences between the Times New Roman and Courier fonts. Even if 
you are one of those aesthetically sensitive people who does notice the differences 
in English fonts, you’re neither confused nor troubled by them.

Take care because some Greek letters closely resemble letters in the English 
alphabet.

đ��HWD��ĺ�³Q´� ě��UKR��ĺ�³S´� ġ��FKL��ĺ�³[´
ė��QX��ĺ�³Y´� ğ��XSVLORQ��ĺ�³X´� ģ��RPHJD��ĺ�³Z´

1.5 Vowels
In using the terms “short vowel” and “long vowel,” linguists are classifying sounds 
based on how long it originally took to say them, relative to other vowels in the 
same language. This time difference is not something you will be able to distin-
guish by listening to Greek and is somewhat hypothetical based on where and 
how the vowels are articulated in the mouth. These labels of “short” and “long,” 
however, will become important later.7 For now, learn this: there are seven vowels 
in Greek: ċ, ď, đ, ē, ę, ğ, and ģ��6RPH�RI�WKHVH�YRZHOV�DUH�FRQVLGHUHG�VKRUW��ċ, ď, 
ē, ę, ğ��DQG�RWKHUV�DUH�FRQVLGHUHG�ORQJ��ċ, đ, ē, ğ, ģ���1RWH�WKDW�WKH�YRZHOV�ċ, ē, 
and ğ can be either long or short. Later, you will learn that vowels can sometimes 
OHQJWKHQ��VKLIW�IURP�VKRUW�WR�ORQJ��ZKHQ�FKDQJHV�DUH�PDGH�WR�D�ZRUG��+HUH�LV�D�
chart demonstrating how short vowels lengthen:

 Short Long Short/Long

� ď� ĺ� đ ˹ ċ
� ę� ĺ� ģ  ē
� � � � � ğ

:KHQ�WKH�OHWWHU�LRWD��ē��IROORZV�WKH�ORQJ�YRZHOV�ċ, đ, and ģ��LW�LV�IUHTXHQWO\�ZULW-
ten underneath that vowel and is not pronounced. This is called an iota subscript: 
ĔċěĎưǪ, ŁčƪĚǹ, ĕƲčȣ. You will not have to decide whether to subscript the iota. It 
will just be part of the spelling of the word or form you are memorizing or reading.

1.6 Diphthongs
A diphthong��IURP�WKH�*UHHN�ZRUG�ĎēĠĒĦččęĜ��PHDQLQJ�³KDYLQJ�WZR�VRXQGV´��LV�
two vowels together that are pronounced as one sound.

7� 7KH�WHFKQLFDO�WHUP�IRU�YRZHOV�WKDW�FKDQJH�WKHLU�OHQJWK��VKRUW�ĺ�ORQJ�RU�ORQJ�ĺ�VKRUW��LV�ablaut.
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LOWER CASE PRONUNCIATION

ċē aisle

ċğ kraut

ďē freight

ďğ feud

ęē oil

ęğ soup

ğē suite

When two vowels are together yet not a diphthong, a diaeresis mark��L�H���WZR�
raised dots above the vowel: Ĥ, ĥ��LV�IUHTXHQWO\�SODFHG�DERYH�WKH�VHFRQG�YRZHO�WR�
VLJQDO�WKDW�WKH�WZR�YRZHOV�DUH�SURQRXQFHG�VHSDUDWHO\��FI��WKH�(QJOLVK�ZRUG�QDwYH��8 

This mark is most commonly found on proper QRXQV��QDPHV�DQG�SODFHV²HVSHFLDO-
O\�WKRVH�LPSRUWHG�IURP�+HEUHZ�RU�$UDPDLF��DQG�XVXDOO\�RFFXUV�DERYH�DQ�LRWD��H�J���
õƪĤė� �.DK�HHQ��³&DLQ´��÷ģĥĝǻĜ� �0ǀ�RR�VH\V��³0RVHV´��ŘČěċĤĝĞư = Heh-bra-
HH�VWHH��³LQ�+HEUHZ�$UDPDLF´���2WKHU�YRZHO�FRPELQDWLRQV�GRQ¶W�IRUP�GLSKWKRQJV�
DQG�DUH�DOVR�SURQRXQFHG�VHSDUDWHO\��H�J���đğ� �D\�RR��ēď = ee-eh, and ēđ� �HH�D\���
%HFDXVH�WKLV�ODVW�YRZHO�FRPELQDWLRQ��ēđ�� LV�XVHG�WR�PLUURU�WKH�+HEUHZ�$UDPDLF�
yod�VRXQG��WKH�YRZHOV�DUH�W\SLFDOO\�SURQRXQFHG�WRJHWKHU��³\HD´���7KXV��WKH�QDPH�
for “Jesus” is ŵđĝęȘĜ and is pronounced “yea-soos.”

1.7 Breathing Marks
(YHU\�*UHHN�ZRUG� WKDW�EHJLQV�ZLWK� D�YRZHO� �LQFOXGLQJ�D�GLSKWKRQJ�� LV�JLYHQ�D�
breathing mark. Writing a breathing mark is analogous to dotting the lowercase 
OHWWHU�³L´�LQ�(QJOLVK��0RVW�RI�WKH�WLPH��LW�GRHV�QRW�HYHQ�HIIHFW�SURQXQFLDWLRQ��WKH�
DFFHSWHG�FRQYHQWLRQV�RI�ZULWLQJ�WKH�ODQJXDJH�MXVW�UHTXLUH�LW��7KHUH�DUH�WZR�W\SHV�
of breathing marks: smooth and rough. With a smooth EUHDWKLQJ�PDUN��’���WKH�PRVW�
common type, there is no change in pronunciation. With a rough breathing mark 
�‘���DQ�³K´�VRXQG�LV�DGGHG�WR�WKH�EHJLQQLQJ�RI�WKH�ZRUG��,I�D�ZRUG�EHJLQV�ZLWK�D�VLQ-
JOH�XSSHUFDVH��FDSLWDO��YRZHO��WKH�EUHDWKLQJ�PDUN�LV�ZULWWHQ�WR�WKH�OHIW�RI�WKDW�OHWWHU��
DW�WKH�WRS�RI�WKH�OLQH��H�J���ŉČċĎĎƶė, “Abaddon” or ŦěȤĎđĜ��³+HURG´��9 Also, if a 
word begins with a diphthong, the breathing mark appears over the second letter 
�ċŴĖċ, “blood” or ìűčğĚĞęĜ��³(J\SW´���$Q�LQLWLDO�XSVLORQ��ğ��DOZD\V�KDV�D�URXJK�

8 Diaeresis is pronounced die-AIR-eh-sis. In other languages, two dots above a vowel can have a 
different function, as the umlaut does in German. Although it is important for us to note them, diaer-
esis marks are uncommon.

9 Note that the initial capital Greek letter in the name ŦěȤĎđĜ that looks like an English H is ac-
tually a capital eta—a vowel pronounced like the “ay” in the English word may. It is only the rough 
breathing mark that gives the Greek word ŦěȤĎđĜ an initial “h” sound in pronunciation.
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EUHDWKLQJ�PDUN��7KH�RQO\�FRQVRQDQW�WR�UHFHLYH�D��URXJK��EUHDWKLQJ�PDUN�LV�UKR��ȗ���
The “h” sound does not affect the pronunciation of rho but is evidenced in En-
JOLVK�ZRUGV�GHULYHG�IURP�*UHHN��H�J���UKHWRULF�ĺ�ȗđĞęěēĔƮ���,I�\RX�KDYH�D�*UHHN�
OH[LFRQ��ÀLS�WR�WKH�OLVW�RI�ZRUGV�WKDW�EHJLQ�ZLWK�UKR�DQG�QRWH�KRZ�IHZ�WKHUH�DUH��
Observe too how all the words that begin with rho have a rough breathing mark. In 
ancient Greek, the rough breathing mark over the rho was apparently a cue to the 
reader to trill the “r sound.”

łĖċěĞưċ� ĺ� KDK�PDU�WHp�DK� ³VLQ´
ŒĚĞƪ� ĺ� KHS�WiK� ³VHYHQ´
ŞĖƬěċ� ĺ� KH\�PpU�DK� ³GD\´
žĎƲĜ� ĺ� KDK�GyV� ³ZD\�URDG´
ƎĎģě� ĺ� KRy�GǀU� ³ZDWHU´
ƚĝċėėƪ� ĺ� Kǀ�VDQ�QiK� ³KRVDQQD´
ȗǻĖċ� ĺ� Ui\�PDK� ³ZRUG´

1.8 Accent Marks
Most words in a modern Greek New Testament will have accent marks. According 
to tradition, it was the head of the library in Alexandria, Aristophanes of Byzantium 
�F�����±����%&���ZKR�¿UVW�GHYHORSHG�D�V\VWHP�RI�DFFHQWXDWLRQ�WR�KHOS�QRQ�QDWLYH�
speakers pronounce Greek. In the second and third centuries BC, Greek was still a 
tonal language, with accents guiding speakers on rising and falling pitches. By the 
¿UVW�FHQWXU\�$'��WKH�WLPH�RI�WKH�FRPSRVLWLRQ�RI�WKH�1HZ�7HVWDPHQW��*UHHN�OLNHO\�
KDG� ORVW� LWV� WRQDOLW\�� WKXV��ZH� VKRXOG� XQGHUVWDQG� WKH� DFFHQWV� DV� FRPPXQLFDWLQJ�
stress or emphasis to the reader/speaker. 
That is, a reader should say the accented 
syllable a bit louder or longer, stressing 
or emphasizing it. For example, as we 
saw above, the word for “sin” is łĖċěĞưċ, 
SURQRXQFHG� ³KDK�PDU�WHp�DK�´�7KH� DFFHQW�
PDUN�VLJQL¿HV�WKDW�WKH�HPSKDVLV�LV�JLYHQ�WR�
WKH�WKLUG�V\OODEOH��³WHp´���7KH�SUHVHQFH�DQG�
behavior of accents on words can also help 
readers know whether a vowel is long or 
short, which reveals the proper pronuncia-
tion. Accents are not found widely in Greek 
PDQXVFULSWV�XQWLO�WKH�¿IWK�FHQWXU\�$'�DQG�
are lacking from the oldest manuscripts of 
the Greek New Testament.

We consistently stress 
certain syllables when we 
say English words, but we 
don’t mark those syllables 
with accents. Can empha-
sizing a different syllable 
change meaning? You bet! 
Pronounce Indianapolis 
with the “an” stressed (In-
diANapolis), and it sounds 
like you are saying “Indiana 
police,” rather than the 
city, “IndiaNApolis.” 
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Modern editions of the Greek New Testament have three different accent marks:
Acute ƪ� ĺ� ŁčƪĚđ� DK�JiS�D\
Grave10 Ʃ� ĺ� ĔďĠċĕƭ� NHK�IDO�i\
&LUFXPÀH[ Ǭ� ĺ� ĝęĠȥė� VDK�IyQH

Accent marks can only be placed on a word’s last three syllables. The names of 
WKHVH�V\OODEOHV�DUH�WKH�����DQWHSHQXOW��EHIRUH�QH[W�WR�ODVW�V\OODEOH�������SHQXOW��QH[W�
WR�ODVW�V\OODEOH���DQG�����XOWLPD��ODVW�V\OODEOH��

antepenult penult ultima
Ņė— Ēěģ— ĚęĜ

:H�ZLOO�QRW�VSHQG�PXFK�WLPH�RQ�DFFHQW�PDUNV�H[FHSW�ZKHQ�LW�LV�VLJQL¿FDQW��HVSH-
FLDOO\�LQ�GLVWLQJXLVKLQJ�ZRUGV��H�J���ĞưĜ [“who”] versus ĞēĜ [“anyone”] or ďŭ [“if”] 
versus ďų�>³\RX�DUH´@���)RU�QRZ��ZH�VLPSO\�SURYLGH�WKH�IROORZLQJ�JXLGHOLQHV������
WKH�DFXWH�FDQ�EH�SODFHG�RQ�DQ\�RI�WKH�ODVW�WKUHH�V\OODEOHV������WKH�FLUFXPÀH[�FDQ�EH�
SODFHG�RQ�WKH�ODVW�WZR�V\OODEOHV��DQG�����WKH�JUDYH�FDQ�EH�SODFHG�RQO\�RQ�WKH�ODVW�
V\OODEOH��)LQDOO\��LI�WKH�XOWLPD�LV�ORQJ��WKDW�LV��LI�LW�FRQWDLQV�D�ORQJ�YRZHO�RU�diph-
WKRQJ�ZLWK�D�ORQJ�YDOXH���WKH�DFFHQW�FDQQRW�EH�SODFHG�RQ�WKH�DQWHSHQXOW��ŅėĒěģĚęĜ 
ĺ�ŁėĒěƶĚģė���$OVR��LI�WKH�XOWLPD�LV�ORQJ��DQ\�DFFHQW�RQ�WKH�SHQXOW�ZLOO�EH�DQ�DFXWH�
UDWKHU�WKDQ�D�FLUFXPÀH[��ĎęȘĕęĜ, but Ďęħĕęğ���,Q�DGGLWLRQ��WKH�FLUFXPÀH[�FDQ�RQO\�
RFFXU�RYHU�D�ORQJ�V\OODEOH��WKDW�LV��RQH�WKDW�FRQWDLQV�D�ORQJ�vowel or a diphthong 
ZLWK�D�ORQJ�YDOXH���8QOHVV�\RXU�LQVWUXFWRU�WHOOV�\RX�RWKHUZLVH��ZH�UHFRPPHQG�WKDW�
your main focus on accents at this point would be to let them guide you in stressing 
the correct syllables when you read Greek aloud.11

1.9 Punctuation Marks
Punctuation marks are rarely found in Greek manuscripts written before the eighth 
FHQWXU\��,Q�WKH�HDUOLHVW�H[WDQW��WKDW�LV��VWLOO�H[LVWLQJ��1HZ�7HVWDPHQW�PDQXVFULSWV��
WKH� VFULSW� FRQVLVWV�RI�DOO� FDSLWDO� OHWWHUV� �PDMXVFXOH� VFULSW�� WKDW� ODFNV� VSDFLQJ�EH-
tween words and that has only rare, erratic punctuation. Over time, copies of the 
1HZ�7HVWDPHQW�FDPH�WR�EH�ZULWWHQ�ZLWK�ORZHUFDVH�OHWWHUV��PLQLVFXOH�VFULSW��DQG�
spacing between words. Eventually, other editorial elements were added which 
today include paragraphs, indentations, and breaks between clauses and sentences. 
Below is an example of John ����LQ�D�IRUPDW�OLNHO\�VLPLODU��WKRXJK�QHDWHU���WR�KRZ�
the apostle John originally penned it. This majuscule text is followed by the same 
words as they appear in most modern editions of the Greek New Testament:

ðøìüāòòøúöúîúýõìôúöúîúýòøûüúýþúøóðúøõìôóðúý 
òøúöúîúý

10 Pronounced “grauve” like the color “mauve.” If you view the grave accent like a small picture, 
it’s like a slide going down into the JUDYH��WRPE���7KLV�ZLOO�KHOS�\RX�UHPHPEHU�LWV�SURQXQFLDWLRQ�

11 For an accurate and accessible introduction to Greek accents, we recommend John A. K. Lee’s 
Basics of Greek Accents: Eight Lessons with Exercises��*UDQG�5DSLGV��=RQGHUYDQ��������
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ŗė ŁěġǼ ţė ž ĕƲčęĜ, ĔċƯ ž ĕƲčęĜ ţė ĚěƱĜ ĞƱė ĒďƲė, ĔċƯ ĒďƱĜ ţė ž ĕƲčęĜ.

“In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the 
Word was God.”

0RGHUQ�*UHHN�HGLWLRQV�RI� WKH�1HZ�7HVWDPHQW�GR�QRW�FDSLWDOL]H� WKH�¿UVW�ZRUG�
of each sentence. &DSLWDOL]DWLRQ�XVXDOO\�RFFXUV�����LQ�WKH�WLWOH�RI�1HZ�7HVWDPHQW�
ERRNV��ZLWK�HYHU\�OHWWHU�FDSLWDOL]HG���DQG�LQ�WKH�¿UVW�OHWWHU�RI�����SURSHU�QDPHV������
GLUHFW�TXRWDWLRQV��DQG�����ZRUGV�WKDW�EHJLQ�D�QHZ�SDUDJUDSK��+HUH�DUH�WKH�SXQFWXD-
tion marks commonly used in most modern editions of the Greek New Testament:

3HULRG����� �� ċ.
&RPPD����� �� ċ,
6HPLFRORQ����� ā� ċā
4XHVWLRQ�0DUN��"�� �� ċ�

1.10 Practice12

A. Alphabet:�0HPRUL]H�WKH�*UHHN�DOSKDEHW��VHH�VHFWLRQ�������7KH�HDVLHVW�ZD\�
WR�GR�WKLV�LV�WR�OHDUQ�WR�VLQJ�LW��H�J���WR�WKH�WXQH�RI�³7ZLQNOH��7ZLQNOH�/LWWOH�6WDU´���
You’ll know you have it when you can write out the lowercase script of the alpha-
bet in the correct order and form ten times from memory.

ċ Č č Ď—ď Đ đ Ē—ē Ĕ ĕ Ė—ė Ę ę Ě—ě ĝ�Ĝ Ğ�ğȲĠ�ġ�Ģ�ģ

B. Vowels: Circle the words in Eph ���±��WKDW�KDYH�D�GLSKWKRQJ�

ðƉĕęčđĞƱĜ ž ĒďƱĜ ĔċƯ ĚċĞƭě ĞęȘ Ĕğěưęğ ŞĖȥė ŵđĝęȘ āěēĝĞęȘ, ž 
ďƉĕęčƮĝċĜ ŞĖǬĜ őė Ěƪĝǹ ďƉĕęčưǪ ĚėďğĖċĞēĔǼ őė ĞęȉĜ őĚęğěċėưęēĜ őė 
āěēĝĞȦ, ĔċĒƵĜ őĘďĕƬĘċĞę ŞĖǬĜ őė ċƉĞȦ ĚěƱ ĔċĞċČęĕǻĜ ĔƲĝĖęğ ďųėċē 
ŞĖǬĜ łčưęğĜ ĔċƯ ŁĖƶĖęğĜ ĔċĞďėƶĚēęė ċƉĞęȘ őė ŁčƪĚǹ, ĚěęęěưĝċĜ ŞĖǬĜ 
ďŭĜ ğŮęĒďĝưċė ĎēƩ ŵđĝęȘ āěēĝĞęȘ ďŭĜ ċƉĞƲė, ĔċĞƩ Ğƭė ďƉĎęĔưċė ĞęȘ 
ĒďĕƮĖċĞęĜ ċƉĞęȘ, ďŭĜ ŕĚċēėęė ĎƲĘđĜ ĞǻĜ ġƪěēĞęĜ ċƉĞęȘ ŤĜ őġċěưĞģĝďė 
ŞĖǬĜ őė ĞȦ ŝčċĚđĖƬėȣ.

C. Accents:�,GHQWLI\�WKH�DFFHQW�PDUNV��$� �DFXWH��*� �JUDYH��&� �FLUFXPÀH[��
DQG�WKH�EUHDWKLQJ�PDUNV��6� �VPRRWK��5� �URXJK���LI�DQ\��LQ�WKH�IROORZLQJ�ZRUGV�

 Key Word Accent Breathing Mark

1. ďƉĕęčđĞƱĜ _____ _____
2. ŵđĝęȘ _____ _____
3. ŞĖǬĜ _____ _____

12 Answers to activities are found in the back of this book, but before checking the answers, you 
VKRXOG�����VWXG\�WKH�PDWHULDO�LQ�WKLV�FKDSWHU�DQG�����DWWHPSW�WKH�DFWLYLWLHV�ZLWKRXW�UHIHUHQFH�WR�WKH�
print answers or videos.
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4. ĔċĒƵĜ _____ _____
5. ċƉĞȦ _____ _____
6. ĚěƱ _____ _____
7. ďųėċē _____ _____
8. łčưęğĜ _____ _____
9. ŁčƪĚǹ _____ _____

10. ŤĜ _____ _____

D. Reading: Read aloud John ����±���� SD\LQJ� FORVH� DWWHQWLRQ� WR� DFFHQW� DQG�
EUHDWKLQJ�PDUNV�� �$OWKRXJK�\RX�PD\�QRW�\HW�XQGHUVWDQG�ZKDW� WKH�ZRUGV�PHDQ��
OHDUQLQJ�WR�UHDG�*UHHN�RXW�ORXG�LV�YLWDO��,W�LV�YHU\�GLI¿FXOW�WR�OHDUQ��XQGHUVWDQG��RU�
WUDQVODWH�ZRUGV�WKDW�\RX�FDQQRW�SURQRXQFH��13

úƎĞģĜ čƩě ŝčƪĚđĝďė ž ĒďƱĜ ĞƱė ĔƲĝĖęė, ƞĝĞď ĞƱė ğŮƱė ĞƱė Ėęėęčďėǻ 
ŕĎģĔďė, Ųėċ ĚǬĜ ž ĚēĝĞďƴģė ďŭĜ ċƉĞƱė Ėƭ ŁĚƲĕđĞċē Łĕĕǳ ŕġǹ Đģƭė 
ċŭƶėēęė. ęƉ čƩě ŁĚƬĝĞďēĕďė ž ĒďƱĜ ĞƱė ğŮƱė ďŭĜ ĞƱė ĔƲĝĖęė Ųėċ Ĕěưėǹ 
ĞƱė ĔƲĝĖęė, Łĕĕǳ Ųėċ ĝģĒǼ ž ĔƲĝĖęĜ Ďēǳ ċƉĞęȘ. ž ĚēĝĞďƴģė ďŭĜ ċƉĞƱė 
ęƉ ĔěưėďĞċēy ž Ďƫ Ėƭ ĚēĝĞďƴģė šĎđ ĔƬĔěēĞċē, ƂĞē Ėƭ ĚďĚưĝĞďğĔďė ďŭĜ ĞƱ 
ƁėęĖċ ĞęȘ ĖęėęčďėęȘĜ ğŮęȘ ĞęȘ ĒďęȘ.

1.11 Vocabulary14

In this text, some new vocabulary terms will be presented at the end of a chapter in 
preparation for the next chapter’s teaching. We believe familiarity with new words 
will aid in assimilating the new grammatical discussion.

The words are listed alphabetically and are often grouped together. For instance, 
QRXQV�LQ�WKLV�OHVVRQ�DUH�DOO�³¿UVW�GHFOHQVLRQ�QRXQV´��WKH\�DUH�IXUWKHU�VXEGLYLGHG�
LQWR�QRXQV�HQGLQJ�LQ�HWD��đ��DQG�QRXQV�HQGLQJ�LQ�DOSKD��ċ���$�declension is a gram-
matical term for a pattern. Greek nouns follow certain patterns, as discussed in the 
QH[W�FKDSWHU��)RU�QRZ��\RX�MXVW�QHHG�WR�NQRZ�WKDW�DOO�WKH�QRXQV�EHORZ�DUH�³¿UVW�
declension” or “pattern 1” nouns.
$OVR��\RX�ZLOO�QRWLFH�WKDW�WKH�DUWLFOH��Ş��IROORZV�WKH�QRXQ��LQGLFDWLQJ�WKH�JHQGHU�

of the noun—something we will discuss in more detail in the next chapter. Ş is 
the feminine article, so all the nouns below are feminine. In English, we have an 
LQGH¿QLWH�DUWLFOH�³D´�DQG�GH¿QLWH�article “the.” Greek only has one article, but it is 
XVHG�VLPLODUO\�WR�RXU�GH¿QLWH�DUWLFOH�DQG�LV�IUHTXHQWO\�WUDQVODWHG�³WKH�´�1RWH�WKDW�
below the list of nouns are two conjunctions. Conjunctions�DUH�VPDOO�ZRUGV��H�J���
³DQG�´�³EXW�´�³DOVR´��WKDW�VSHDNHUV�DQG�ZULWHUV�XVH�WR�VWLWFK�WRJHWKHU�ODUJHU�JURXSV�
RI�ZRUGV��FODXVHV��

The vocabulary words listed appear in their lexical forms� �L�H��� WKH�GLFWLRQDU\�
IRUPV� ZKLFK� DUH� WKH� QRPLQDWLYH� VLQJXODU� IRUP� IRU� QRXQV���$QRWKHU� WHUP� IRU� D�

13� 7R�KHDU�-RKQ�����±���UHDG��JR�WR�ELW�O\�JUHHNKZ�RU�EHJLQQLQJJUHHN�FRP�
14 To hear an author of your textbook read through the vocabulary for chapter 1, go to bit.ly/nt-

greekvocab1 or beginninggreek.com.
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dictionary is a lexicon. Below, each Greek term is given at least one English gloss 
�L�H��� D�EULHI�(QJOLVK�HTXLYDOHQW�RI� WKH�*UHHN� WHUP���%H�PLQGIXO� WKDW�DQ�(QJOLVK�
GH¿QLWLRQ�JLYHQ�LV�PHUHO\�RQH�RI�PDQ\�SRVVLEOH�UHQGHULQJV��7KH�PRUH�*UHHN�\RX�
learn, the more your knowledge of individual vocabulary words will be nuanced.

One of the most helpful ways to learn new Greek vocabulary words is to note 
English cognates, that is, English words that can ultimately be traced to a Greek an-
cestor form. English cognates will be given in parentheses and italicized alongside 
(QJOLVK�GH¿QLWLRQV��,I�D�*UHHN�ZRUG�GRHV�QRW�OLVW�DQ\�(QJOLVK�FRJQDWHV��RU�WKH�FRJ-
nates are not familiar to you, you are advised to create your own memory device.

For example, the word łĖċěĞưċ means “sin.” Those who know the term hamar-
tiology from systematic theology should have no trouble remembering the mean-
ing of łĖċěĞưċ. Most beginning Greek students, however, do not know such a rare, 
specialized word. So, you may need to make your own memory device based on 
associations and visual images related to the sound of the vocabulary word. When 
pronounced, the word łĖċěĞưċ sounds sort of like “hammer tea-a,” so you can 
imagine sinning against your mother by smashing her favorite tea cup with a ham-
mer. In fact, the more memorable, shocking, and visual an association can be, the 
better. So, involve all your senses. You can even act out walking to a table, closing 
your eyes, raising your arm, and seeing yourself smash the tea cup with a hammer. 
As you do, say łĖċěĞưċ. Then imagine your poor mother looking at you in amaze-
PHQW��SRLQWLQJ�KHU�WUHPEOLQJ��RXWVWUHWFKHG�¿QJHU�DW�\RX�DQG�\HOOLQJ��³6LQ�´�$IWHU�
all, the most effective memory devices are the ones you create!

For further help in creative methods to learn Greek, we recommend another 
book we penned: Greek for Life: Strategies for Learning, Retaining, and Reviving 
New Testament Greek �*UDQG�5DSLGV��%DNHU�� �������:H�DOVR� VXJJHVW� WKLV�KHOS-
ful free website that includes a section on learning foreign language vocabulary: 
www.mullenmemory.com.

ŁčƪĚđ, Ş love
čǻ, Ş� HDUWK��ODQG��JURXQG��geology�
ĐģƮ, Ş� OLIH��zoo, zoology�
ĠģėƮ, Ş� YRLFH��VRXQG��phonetics, phonograph, phone�

ŁĕƮĒďēċ, Ş truth
łĖċěĞưċ, Ş� VLQ��hamartiology²WKH�WKHRORJLFDO�VWXG\�RI�VLQ�
Čċĝēĕďưċ, Ş� NLQJGRP��UHLJQ��basilica�
ĎƲĘċ, Ş� JORU\��PDMHVW\��doxology�
őĔĔĕđĝưċ, Ş� FRQJUHJDWLRQ��DVVHPEO\��FKXUFK��ecclesiastical�
ŞĖƬěċ, Ş� GD\��ephemeral��³IRU�D�GD\´�
ĔċěĎưċ, Ş� KHDUW��cardiologist�

ĎƬ and, but, now
Ĕċư and, even, also
ĖƬė on the one hand, indeed
ž, Ş, ĞƲ the


